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Introduction of Exterior Functions [Front]

Introduction of Exteriror Functions [Back]

Home page function

Click or hold down the voice key on the screen for
translation.

You can also hold down the volume button to speak
and release to translate. (You need to click " : "in
the lower right corner of the screen to turn on the

function of "volume button reused as speech button")

Voice Translation—button free
Pick up to talk and put down to translate.

Pick up the translator with the top front close to the
mouth, about 10cm away. When you hear the "beep"
sound, start to talk; then move the translator away from
the mouth beyond 10cm to trigger the translation.

Voice Translation—button free
Play the translation and receive voice automatically.

After finishing talking, you can play the translation to
others in full screen. At the end of the play, the translator
will automatically record and recognize other's voice
and translate.

Face—-to—face Translation
Split-screen communication with real-time display.

Great for extended conversations. Each party can take
up half of the screen and tap the area on the screeen to
start talking.

Photo Translation

Full-screen framing, shooting and instant
translation.

Full screen mode: select the language to translate,
and after pressing the shutter, it can directly translate
the text into the target language.

Smear mode: select the language you need to

More applications

Click the icon in the upper left corner of the home
page, or slide the page from left to right to see more
applications and settings.

Loudspeaker wgliiﬁrhgimawq When using this function, please click " : " in the lower translate and press the shutter to smear the text of
= = — = it indicates that the right corner of the voice translation interface to ensure the area you need to translate into the target language.
©0 translator is receiving the 89 More functions that the "button—free translation" function is turned on.
Microphone array volee. You can see more functions by = = = —| = —|
4 microphones at the top, left O Camera clicking the icon or swiping the
and right respectively to present screen from left to right.
better audito experience. Chinese &  English v
Power button
Press and hold the button for .
2 seconds to turn on/off the 5@0 F;'::? ‘ttl;ahrzcs)ligg
u can swi ¢
;ﬁzs&lzmtjﬁjimms for translation by clicking the icon ) Hel Io
or swiping from right to left. ‘I 4 OO
Volume + button SIM card slot
Insert Nano—SIM card,
Vol . and you can use SIM Tap the half top of the Reference lines
olume - button card traffic. & Red button screen when your Face to face translation
Hold down the red button and partner is talking.
say "Hello", then release to After finishing talking, you can play the translation and @
ranslate. receive other's voice automatically.
Pick up to talk and put down to translate.
Operation Records
assistance export
& Blue Button
Hold down the blue button and @ m
say "IREF", then release the @/
button for translation. Tap to speak English Tap the bottom half of Fl'obalt Settings
the screen when you Internef
are talking
Language
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Pengenalan rupa dan fungsi — Hadapan

Pembesar suara

Pengenalan rupa dan fungsi — Belakang

Lampu penunjuk
Lampu berkelip bermaksud

Penerangan laman utama

Klik atau tekan butang suara pada skrin untuk bercakap
dan menterjemanh.

Anda juga boleh tekan butang bunyi untuk bercakap,
lepaskan untuk menterjemah. (Perlu klik penjuru kanan
bawah skrin untuk buka fungsi “butang bunyi
guna bersama butang suara” )

Penterjemahan suara — Tanpa klik
Ambil dan cakap, lepaskan untuk menterjemah

Ambil penterjemah, dekatkan bahagian atas dengan
bibir, biar jarak penterjemah dengan bibir kira—kira
10cm, apabila dengar bunyi petua “Bip” , mula
bercakap, alihkan penterjemah dari bibir selepas habis
bercakap, penterjemahan akan bermula selepas lebih
jauh daripada 10cm.

Penterjemahan suara — Tanpa klik

Hulurkan untuk penyiaran dan penerimaan bunyi
automatik

Selepas habis cakap, anda boleh hulurkan penterjemah
dan tunjukkan serta siarkan terjemahan kepada pihak
lain secara skrin penuh

selepas penyiaran tamat, penterjemah akan rekod suara
secara automatik, mengesan bunyi pihak lain

dan menterjemah.

Penterjemahan bersemuka
Komunikasi skrin pisah, paparan masa nyata

la sesuai untuk perbualan jangka panjang dan berbilang
pusingan antara kedua—dua pihak, kedua—dua pihak
menggunakan separuh daripada skrin dan klik kawasan
skrin untuk mula bercakap.

Penterjemahan foto
Foto skrin penuh, terus menterjemah selepas rakam

Mod skrin penuh: Pilih bahasa yang perlu menterjemah,
selepas tekan butang kamera, boleh terus menterjemah
kepada bahasa sasaran.

Mod tanda: Pilih bahasa yang perlu menterjemah,
selepas tekan butang kamera, boleh tandakan kawasan
yang perlu penterjemahan dan akan menterjemahnya

Lebih banyak aplikasi

Anda boleh klik ikon di penjuru kiri atas laman utama,
atau leret laman dari kiri ke kanan untuk semak lebih
banyak aplikasi dan tetapan.

= = = = Kenada bah
Io%e) penterjemah sedang Apabila guna fungsi tersebut, sila pastikan fungsi épada banasa sasaran.
menerima bunyi 99 ebih banyak fungsi “ X » .
S iKrof oo y 9 penterjemah tanpa butang” telah dibuka.
usunan mikroron Anda boleh klik ikon atau leret
Terdapat 4 mikrofon secara O Kamera skrin dari kiri ke kanan untuk
keseluruhan, atas, bawah, kiri, tukar ke lebih banyak fungsi.
dan kana untuk penerimaan B Melay
bunyi yang lebih jelas
Butang kuasa (© Penterjemahan foto
Tekan selama 2 saat untuk
Anda boleh klik ikon atau leret
buka/tutup. Tekan selama 10
saat untuk tutup secara paksa skrin dari kanan ke kiri untuk
) o : tukar ke penterjemahan foto. .
Butang bunyi + Slot kad SIM he|0 1 4 . OO
Masukkan kad Nano-SIM
. untuk menggunakan data Klik kawasan bahagian S ——— —
Butang bunyi - kad SIM ¥ Butang merah atas skrin semasa pihak B i Penterjemahan bersemuka
Tekan butang merah dan cakap: tersebut cakap
“Helo ~‘efy’f5k9” untuk Hulurkan untuk siarkan terjemahan, @
menterjema . .
) menerima bunyi secara automatik.
Ambil dan cakap, lepaskan untuk menterjemah 52.'.‘;';1’:..,.. rE::g:n
& Butang biru
Tekan butang biru dan cakap: @ m
“UReF" | lepaskan untuk
menterjemah. .
Klik kawasan bahagian RIarLglfalan
bawah skrin semasa diri foees
sendiri cakap Penterjem
ahan tanda
Pilihan bahasa
e . ) Klik butang bahasa untuk pilih '
Lubang tali Pangkal Cas Type-C bahasa lain
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0630p yHKUMIf - NepefHAs YacTb

AunHamuk

= =N MI/IKpOd)OHHaﬂ peweTka
00 MukpothoHHas peueTka
PacronoXeHa B BEPXHEN, HIXKHEN,
npaBo¥i 1 NeBOW YacTAX
YCTPOICTBA, YTO NO3BONSAET
A06uTbCA Gonee BbICOKOro
KayecTsa 3Byka

KHonka nutaHus
HaxxmuTe 1 yaepxuaiTe B
TeueHwe 2 cex., 4Tobbl
BK/IHOUNTB/BBIKOUMTL
YCTPOWCTBO. YAepviBaiiTe B
TeyeHne 10 cex., YToGbl
NPYHYANTENBHO BBIKMOUYNTD
YCTPOWCTBO.

KHonka yBenuyeHusa
FPOMKOCTHU

KHonka cHuxenus
FPOMKOCTH

PasbeM gns 6penoka

41

0630p pyHKLMIA - 3aHAA YACTb

CBeTOBOW MHAWUKATOP
Ecnu ceeToBo MHaMKaTop
a HaUMHAET MUraTb, 3HAUNT,
nepeBoAUMK 3anmcbiBaeT
ronoc.

O Bupeokamepa

Cnot pnsa SIM-kapTbl

BcTtasbTe SIM-kapTy
dopmata Nano-SIM, utobbl
noNyYnTL AOCTYN K

PasbemM nutanus Type-C
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JlomalluHsasa cTpaHuua

HaskmuTe uu yaep)KnBainTe pacnonoxeHHyH Ha aKpaHe
KNaBuLLy 3anm1cy u Ha4yHUTE FOBOPUTb, YTOBbI NMEpeBecTu
CBOIO pevb.

[1ns1 aTOM >Ke (YHKLMU MOXHO UCMO/b30BaTh 1 KHOMKY
PerysIMpOBKU FPOMKOCTU: HaXKMUTE Ha HEE, MPOMN3HecuTe
hpa3y, a 3aTeM OTMYCTUTE, YTOBbI NPON3BECTU NEPEBOL,
(Mepea aTUM HaXKMUTE Ha « i » B MPABOM HUKHEM YTy
9KpaHa, a 3aTeM Ha «MCrosb30BaTh KHOMKY PEryIMPOBKM
rPOMKOCTH B Ka4YecTBE KNaBuLLK 3amnmncu»)

= —|

88 DononuuTtenbHble GyHKLMM

Y106b! NepenTv K
[IOMONHUTENbHBIM QYHKLINAM,
LENKHTE Ha COOTBETCTBYIOLLMIA
3HAYOK WM NPOBeaUTE NasnbLiem
M0 3KpaHy crieBa Hanpaso

(©) NepeBog cHUMKa

HT06bI NepeKnNounTLCA Ha
nepeBo/] M30GPaxeHNi, LeNkHUTe
Ha COOTBETCTBYIOLLWA 3HAYOK U
NPOBEAMTE NasbLiEM Mo dKpaHy
CreBa Hanpaso.

Y KpacHas kHonka
Yaep>xviBaiTe KpacHyro KHOMKY,
cKaxuTe «[pUBET», a 3aTeM
OTMyCTUTE, YTOBbI NEepeBecTH
Ppasy.

Y, lony6as kHonka

YaepxuBaiTe CUHIOK KHOMKY,
ckaxuTe f/RYF», a satem
OTMyCTUTE, YTOBbI NEpeBeCTH
(pasy.

KuTaiickuin

Bbi6op A3blka
HaxmuTe Ha KnasuLly CMeHbl

| #sbiKa,uT0GbI BbIGpATH Apyrie

— = Asbikn
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FonocoBoii nepeBoa 6e3 HaXkaTus KnaeuLu

MoAHUMUTE YCTPOIMCTBO M NpousHecuTe hpasy, a
3aTeM OMnyCTUTE, YTOBbI BbIMOHUTH €€ NepeBoa.

YCTPOMCTBO CTOWT NOAHECTM BNNXKE K cebe Tak, YTobbl ero
BEPXHSIS YacTb HaxoAMIach Ha YpoBHe BaLLKX ry6
PaccTosHmne Mexzy YCTPOMCTBOM M ry6aMu A0NXKHO 6bITb
npumepHo 10 cMm. [loxxanTech cneumanbHoro 3ByKOBOrO
CUrHana v HayHWTe NPOU3HOCKTb (bpasy. 3aKOHYMB,
OTOABWHbTE YCTPONCTBO: NePeBOA HayHeTCs Toraa, Koraa
pacCTosHVE MeX/ly HM 1 BalMMK ry6amu npesbicuT 10 cMm.

lMpexze YeM UCnonb3oBaTb JaHHYH QYHKUMIO, ybeanTecs,
YTO Yy BaC BKIIKOYEH PEXMM «[010COBOrO NepeBoaa 6e3
HaXaTus KnaBuLL»

)I'IpMBeT

[MoaHnmuTe \/CTDOVICTBO 1 Ha4YHWTE rOBOPUTD,
OnycTWTe yCTPOWUCTBO ANS Ha4ana nepesosa

44

FonocoBoit nepesop 6€3 Ha)KaTUA KNaBUL

ABTOMaTMUeCKOoe pacrno3HaBaHVe peyn 1 ee 3anucb

3aKOHYMB FOBOPUTH, Bbl MOXETE NMepesaTb YCTPOMCTBO
COBECEAHMKY, YTOBbI TOT NMPOYUTAaN BbICBETUBLUMIACA Ha
9KpaHe NepeBoj ¥ NPOC/yLLIan ero 3ByKOBOe NpoyTeHne
rocne OKOHYaHUs MPOUTEHUS YCTPONCTBO
aBTOMATUYECKM PACMO3HAET W 3aMULLET ro10C
coBecefH1Ka, a MOC/e OCYLLECTBUT NePeBOs ero peyn

lNocne nepeaayuy yCTPONCTBO BOCMPOU3BeaeT
nepeBof M aBTOMAaTUYECKI HAYHET NpUem
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MepeBoa NULOM K nuULy
PaspeneHve akpaHa.OTobpaXkeHne B pealbHOM BPEMEHM.

YCTPOWCTBO NOAXOAWT ANs NepeBOAa NPOAOSIKUTENBHBIX
[nunanoros. Kaxaas 13 CTOpoH 6yaeT UCMoNb30BaTh CBOK
NONOBUHY 9KpaHa. HaxxmuTe Ha 061acTb 9KpaHa, YToBbI
HavaTb [1BYCTOPOHHWIA NEPEBOA.

HaxMuTe Ha BEPXHIOHO
4acTb aKpaHa, YToGb!
nepeBecTu peyb
cobeceaHvka

Kuraiickwit

&

HaxxmuTe Ha HKHIO
4acTb aKpaHa, YTobbI
nepeBecTy CBOIO peyb

HaxmuTe 1 rosopute no:
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Mepeeopg n306parXkeHnin
NMOJTHO3KpaHHOEe CKaHUpoBaHue, MIHOBEHHbIW nepesoj

MoNHO3KPaHHbIN PEXUM: BbIGEPUTE A3bIK NepeBoaa U
cthoTorpadupyiiTe TEKCT, YTOBbI MOYYNTb €ro Nepesos.

PexxuM BblaeneHus: Bbi6epuTe si3bik NepeBosa,
choTorpadupyiiTe TEKCT, @ 3aTEM BbIAEIUTE HYXKHYHO
06nacTb, YTOGbI NONYYNTb NEPEBOL, TOBKO STOrO Kyco4Ka

{  Kuraiickwit | & Pycckuit v

HATB TEKCT Mo
LHBIM MHUAM 1

BoigenuTs
TexcT

47

Opyrue pyHKuUUK

Haxoasch Ha rnaBHOM CTpaHuLe, HaXKMWTE Ha 3Ha4YOK B
NIEBOM BEPXHEM YIIly 9KpaHa U e NpoBeanTe nanbLem
no cTpaHuLie cre.a Hanpaeo, YTO6bl NPOCMOTPETb
LononHuTenbHble GYHKLUMM 1 NnapaMeTpbl.

14:00

Mepesoa avanora

(%h

CnpaBka Skenopt
3anuceit

@ [

rnobanbHas HacTtpoiiku
ceTs
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Introduccion al aspecto y la funcién (frente)

Introduccién al aspecto y la funcién
(parte posterior)

Introducciodn a la pagina inicial

Pulsa o mantén pulsada la tecla de voz en la pantalla
para traducir el discurso.

También puedes mantener pulsado el boton de
volumen para hablar y soltarlo para traducir. (Tienes
que pulsar ": "en la esquina inferior derecha de la
pantalla para activar la funcion de "boton de volumen
reutilizado como boton de habla”)

Traduccion por voz: boton libre
Levanta para hablar y baja para traducir.

Coloca el traductor de modo que la parte frontal superior
esté cerca de la boca, el traductor debe de estar dentro de
10 cm de la boca. Cuando escuches el "Beep’, comienza a
hablar, y aleja el traductor con mas de 10 cm para comenzar
la traduccion.

Traduccidn por voz: botén libre
Pasa el traductor y recibe la voz.

Cuando termines de hablar, puedes extender el traductor para
mostrar en la pantalla la traduccion a la otra persona.

Al final de la emisién, el traductor grabaré automaticamente,
reconocera la voz de la otra persona y traducira

Traduccion cara a cara
Comunicacion a pantalla partida en tiempo real

Es ideal para conversaciones largas entre dos personas.
Solo es necesario pulsar la mitad de la pantalla correspondi-
ente y empezar a hablar.

Traduccion de fotos
Captura de pantalla completa, traduccién
instantanea segun la foto

Modo de pantalla completa: Selecciona el idioma a
traducir y, tras pulsar el capturador, se traducira
directamente al idioma de destino.

Modo difuminar: selecciona el idioma que necesitas

Mas aplicaciones

Pulsa el icono de la esquina superior izquierda de la
pdgina de inicio, o desliza la pagina de izquierda a
derecha para ver mas aplicaciones y ajustes.

Altavoz Luz indicadora ) y o traducir y pulsa el obturador para capturar el texto de
— _ — _ :ie\u; ?;r(?uagif;ggmdo Cuando um\cgs esta funcion, pulsa " : " en la esquina inferior la zona que necesitas traducir al idioma de destino.
50 eebiendoa vor derecha de la interfaz de trgdycewon por voz para o
. o 88 Més funciones asegurarte de que la funcién "traduccion sin teclas" esta
Conjunto de micréfonos . ivad
) Puedes ver mas funciones activada. — = = — = —
4 micréfonos en la parte . pulsando el icono o deslizando
superior, izquierda y derecha camara la pantalla de izquierda a
ofrecen una mejor experiencia derecha
de audio. Inglés (& Espaiol
Botdn de encendido
Mantenlo pulsado durante 2 »
segundos para encender/ @ Traduccion de fotos
apagar.Mantenlo pulsado Puedes cambiar a la traduccio
durante 10 segundos para n de fotos pulsando el icono o
forzar el apagado. deslizando el dedo de derecha
Botén + Volumen Ranura para tarjeta SIM a izquierda HOIa TP 1 4 : OO
Inserta una tarjeta
Nano-SIM y podrés utilizar Al
. . pulsar la mitad
Botén - Volumen el tréfico de tarjetas SIM 9, 4 : Lineas de referentia
© Botonrojo e
Mantén pulsado el boton rojo ° P
y di "Hola", luego suéltalo para Inglé:
traducir. @
Al terminar de hablar, puedes mostrar la traduccion y recibir —.
automaticamente la voz de la otra persona.
) Levanta para hablar y baja para traducir. E:;':g:::EI
¥, Boton azul
Mantén pulsado el boton azul y di @ m
Hello', luego suéltalo para traducir. L./
Pulse y hable espafiol Al pulsar la mitad Global Internet | Configuracién
inferior de la pantalla
hablas tu
Marcado @ @
Idioma
~— @@ @O . . Pulsa el botén de idioma para
agujero para colgar Ia ] USBTipoC seleccionar otros idiormas,
cuerda
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AuBenseite-Funktionen - Hinten Beschreibung der Startseite Sprachiibersetzung - Tastenlos Sprachiibersetzung - Tastenlos Face to Face Ubersetzung Foto-Ubersetzung Mehr Anwendungen

AuBenseite-Funktionseinfiihrung -Vorderseite

Lautsprecher

(e]e)

Mikrofonanlage

Mit 4 Mikrofonen oben, unten,
links und rechts fiir besseren
Empfang

Einschalttaste

Zum Einschalten/Ausschalten fir
2 Sekunden gedriickt halten.

Zum erzwungenen Ausschalten
fiir 10 Sekunden gedriickt halten.

Lautstéarke + Taste

Lautstérke - Taste

Kordel-Offnung
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Anzeigeleuchte

Die Anzeige blinkt, um zu
signalisieren, dass der
Ubersetzer den Ton aufnimmt

O Kamera

SIM-Kartenschlitz

Lege die Nano-SIM-Karte ein,
um den Datenverkehr der
SIM-Karte zu benutzen

Typ-C-Ladeanschluss
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Tippe oder halte die Sprechtaste auf dem Display, um ein
Nachricht fir die Ubersetzung einzusprechen.

Du kannst auch die Lautstarketasten gedriickt halten, um zu
sprechen und dann fiir die Ubersetzung loslassen. (Du
musst auf das " : " rechts unten im Bildschirm tippen, damit
die Funktion "Wiederverwendung der Lautstarketaste als
Sprechtaste" eingeschaltet wird)

89 Mehr Funktionen

Durch Tippen auf die Symbole
oder durch wischen iiber den
Bildschirm von links nach rechts
kénnen weitere Funktionen
genutzt werden

(©) Fotos fiir Ubersetzungen

Durch Tippen auf die Symbole oder
durch wischen Uber den Bildschirm
von rechts nach links kénnen Fotos
fiir die Ubersetzung verwendet
werden

Y Rote Taste

Halte die rote Taste gedriickt, um
"Hallo" zu sagen, und lasse sie los,
um eine Ubersetzung zu machen

& Blaue Taste

Halte die blaue Taste gedrtickt,
um "RY¥F" zu sagen, und lasse sie
los, um eine Ubersetzung zu
machen

Auswahl der Sprache

Tippe auf die Sprachen-Taste, um
eine andere Sprache
auszuwahlen
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Nimm auf und sprich, um zu ibersetzen

Nimm den Ubersetzer so auf, dass sich die obere Vorderseite
in der Nahe der Lippen befindet und der Ubersetzer ungefahr
10 cm von den Lippen entfernt ist. Sobald du den "Piepton”
horst, beginnst du zu sprechen und nachdem du den
Ubersetzer iiber 10cm-Abstand von den Lippen wegbewegt
hast, wird die Ubersetzung gestartet.

Achte bei der Verwendung dieser Funktion bitte darauf, dass
die Funktion "Tastenlose Ubersetzung" eingeschaltet ist.

) Hallo

Nehmen und sprechen, ablegen fiir Ubersetzung
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Automatische Ank i ndigung und Ton-Sammlung

Sobald du mit dem Sprechen fertig bist, kann der
Ubersetzer den Vollbildschirm der anderen Person zeigen
und ibertragen. Nach der Ubertragung wird der Ubersetzer
automatisch aufzeichnen, um die Stimme der anderen
Person zu erkennen und zu Ubersetzen.

Abgabe fiir die Sendung der Ubersetzung und
automatisches Abhoren
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Kommunikation auf geteiltem Bildschirm mit Anzeige in
Echtzeit

Es eignet sich flr langere Gesprache mit mehreren Runden,
wobei jede Partei den halben Bildschirm nutzt und auf die
Bildschirmflache tippen muss, um mit dem sprehcen zu
beginnen.

Tippe die obere Halfte
des Bildschirms, dann
spricht die andere
Person

&
Klicken Sie, um Deutsch zu Tippe die untere Halfte
des Bildschirms, dann
spricht man selbst
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Vollbildanzeige, unmittelbare Ubersetzung

Vollbildmodus: Wahle die gewlinschte Sprache fiir die
Ubersetzung aus und betatige den Ausldser, um direkt in
die gewlinschte Sprache zu tbersetzen

Wischmodus: Wéhle die gewlinschte Sprache fiir die
Ubersetzung aus und betatige den Ausloser, um den zu
Ubersetzenden Text zu wischen, der dann in die
gewtlnschte Sprache Ubersetzt wird.

Deutsch v

Bezugslinien

-]

Wischen
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Tippe oben links auf der Startseite auf das Zeichen oder
wische die Seite von links nach rechts, um mehr Anwend-
ungen und Einstellungen anzuzeigen.

14:00

Face to Face Ubersetzung

(%h

Hilfe zur Datensitze
Benutzung exportieren

@ [

Globales Einstellungen
Internet
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Introduction des fonctions extérieures--avant

Hautparleur

OO0

Réseau de microphones
Il'y a 4 microphones au total,
haut, bas, gauche et droite, pour
une réception sonore plus claire

Bouton d'alimentation
appuyer pendant 2 secondes pour
allumer/étendre.

appuyer sur le bouton et le
mantenir pendant 10 secondes
pour forcer l'arrét

Bouton + Volume

Bouton - Volume

Trou de laniére
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Introduction des fonctions extérieures--retour

Voyant

= — la lumiére indique que le
traducteur capte la voix

O Caméra

Fente pour carte SIM

insérer la carte Nano-SIM et
utiliser le trafic de données
SIM

Porte de charge
de type C
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Introduction de I'écran d'accueil

Appuyer ou maintenir la touche vocale a I'écran pour parler
et traduire.

Vous pouvez également appuyer sur les boutons de volume
enfoncées at les mantenir pour parler, les relacher pour
traduire.(Cliquez sur : dans le coin inférieur sur le droit de
I'écran pour activer la fonction "Touche vocale de
multiplexage du bouton de volume")

88 Plus de fonctions

Vous pouvez passer a d'autres
fonctions en appuyant sur licone
ou en balayant 'écran de gauche
adroite.

(©) Tracution de photos
Vous pouvez passer a la
traduction de I'appareil photo en
appuyant sur l'icone ou en
balayant de droite & gauche.

¥ Bouton rouge
Mantenir le bouton rouge en
foncée, dire "Bonjour", et puis
relacher pour traduire

& Bouton bleu

Appuyer sur le bouton bleu,
dire:"Hello", et puis relacher pour
traduire.

Sélection de la langue
Cliquer sur le bouton de langue
pour sélectionner une autre
langue.
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Traducteur vocal - Sans toucher
Prenez-le pour dire, posez-le pour traduire

Prenez le traducteur et mettez le devant du haut prés des
lévres. Le traducteur est a moins de 10cm des lévres. Lorsque
vous entendez l'invite « di», commencez a parler. Apres avoir
parlé, éloignez le traducteur des levres. Si la distance dépasse
10cm, vous pouvez déclencher la traduction.

Pour utiliser cette fonction, assurez-vous que la fonction
"Traduction sans toucher" est activée

) Bonjour

prenez-le pour dire, posez-le pour traduire
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Traduction vocale-Sans toucher
Distribuer la diffusion automatique et capter la voix

Aprés avoir parlé, vous pouvez distribuer le traducteur pour
montrer et diffuser la traduction a l'autre partie en plein
écran. Lorsque la diffusion est terminée, le traducteur
enregistrera et reconnaitra qutomatiquement la voix de
l'autre partie et la traduira

Lorsque vous terminez, déposez le traducteur pour
émettre la voix et la recevoir automatiquement.
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Traduction face a face
communication sur écran divisé, affichage en temps réel

Il convient aux échanges a long terme et multiples entre les
deux parties. Les deux parties utilisent chacune la moitié de
I'écran et cliquent sur la zone correspondente pour
commencer a parler.

Tap to speak English

Cliquer sur la zone dans
la moitiéhaute de l'écran
pour laisser l'autre partie
dire

&

Cliquer sur la zone dans
la moitiébasse de
I'écran pour dire
vous-méme

z et parlez le frangais
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Traduction en prenant des photos
photos en plein écran et traduction instantanée

Mode de plain écran: sélectionnez la langue a traduire
Aprées avoir appuyé sur le décelncheur, il peut étre
directement traduite dans la langue cible.

Mode de barbouillage: sélectionnez la langue a traduire
Apres avoir appuyé sur le décelncheur, vous pouvez
barbouiller le texte dans la zone qui doit étre traduite et
puis le traduirez dans la langue cible.

Anglais & Frangais

Ligne de référence
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Plus d'applications

Vous pouvez cliquer sue l'icone en haut a gauche sur la page
deaccueil ou faire glisse la page de gauche a droite pour
afficher plus d'applications et de paramétres.

Traduction face a face

(%h

Aide a Exportation
I'utilisation historique

@ [

Mondial a Paramétres
Internet

72

Kiils6 funkciok bemutatasa - El6lap

Hangszéré

(e]e)

Mikrofonok és hangszérék
Abal és jobb felsé részen 1évé 4
mikrofon jobb hangéiményt
biztosit

Bekapcsolégomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2
masodpercig a be-/kikapcsolédshoz
Nyomja meg és tartsa lenyomva 10
masodpercig, hogy a kikapcsolas
sikeres legyen.

Hangeré plusz gomb

Hanger6 minusz gomb

Ebbe a lyukba tudja befiizni
a tartézsinort.
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Megjelenés és funkcié bevezetés - Hatoldal

Jelz6 lampa
Avillogo fények jelzik, hogy a
forditdgép hangot vesz fel

) Kamera

SIM kartya nyilas

Helyezzen be egy
Nano-SIM-kartyat a
SIM-kartya forgalmanak
hasznalatahoz

C tipusu toltécsatlakozo
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Kezdélap leirasa

Kattintson vagy tartsa lenyomva a hangbillenty(t a
képernyén a beszéd leforditasahoz.

A hangerégombot lenyomva tartva is beszélhet, engedje fel
a forditashoz. (A képernyé jobb alsé sarkabana" : " gombra
kell kattintania, hogy bekapcsolja a "hangerégomb
beszédgombként vald Uj felhasznalasi” funkciot).

88 Tovabbi funkcick
Tovébbi funkciokra valthat az

ikonra kattintva vagy a képernyé
balrél jobbra huzésaval

(© Fénykép forditas

Az ikonra kattintva vagy jobbrol
balra csusztatva vélthat
fényképforditasra

Y Piros mikrofon jel

Tartsa lenyomva a piros gombot,
és mondja azt, hogy ,Szia", majd
engedje fel a forditashoz

& Két mikrofon jel

Tartsa lenyomva a kék gombot,
és mondja: ,Hello", majd engedje
fel a forditdshoz

Nyelvvalasztas
Masik nyelv kivalasztasahoz

- kattintson a nyelv gombra.
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Hangforditas - Kulcs nélkiili
Vegye fel, hogy beszéljen, és tegye le, hogy forditson.

Vegye fel a forditot ugy, hogy a felsd része kozel legyen a
szajahoz, kortlbelll 10 cm-re. Amikor meghallja a "sipold
hangot", kezdjen el beszélni, majd a forditot 10 cm-nél
tavolabb vigye el a szajtdl, hogy elinditsa a forditast

A funkcio hasznélatakor gy6z&djon meg arrol, hogy a ,kulcs
nélkdli forditds” funkcid be van kapcsolva.

) Szia

Vegye fel, hogy beszéljen, és tegye le, hogy forditson
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Hangforditas - Kulcs nélkiili

Tartsa el6re a késziiléket, hogy automatikusan
sugdarozza a forditast és fogadja a hangot.

Miutan befejezte a beszédet, dtadhatja a forditét, hogy
megmutassa és teljes képerny6n sugarozza a forditast a
masik félnek. Az forditas végén a forditd eszkoz
automatikusan rogziti, felismeri a masik fél hangjat és
leforditja.

Miutan befejezte a beszédet, a forditast sugarozhatja,
és automatikusan fogadja a masik fél hangjat
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Szemt6l szembe forditas
Osztott képernyés kommunikacio, valds idejli megjelenités

Nagyszer( felek kdzotti hosszabb beszélgetésekhez,
targyaldsokhoz. Mindegyik fél a képernyé felét foglalja el, a
beszélgetés megkezdéséhez érintse meg a képernydn 1évé
teriletet.

Erintse meg a képernyé
fels6 felét, amikor
partnere beszél

Erintse meg a képernyd
also felét, amikor On
beszél

Kattintson a kinai nyelvhez
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Fényképforditas

Teljes képernyds keretezés, fotdzas és azonnali forditas.

Teljes képernyés mod: Valassza ki a leforditando nyelvet,
és az expondld gomb megnyomdsa utan kozvetlendl
lefordithatja a szoveget a célnyelvre.

Smear mod: Vélassza ki a forditandd nyelvet, nyomja meg
az exponald gombot, majd alkalmazza a széveget a
forditand® terlleten, forditva azt a célnyelvre.

Angol (& Magyar v

Referenc
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Tovabbi alkalmazasok

Tovabbi alkalmazasok és bedllitasok megtekintéséhez
kattintson a kezd6lap bal felsé sarkaban taldlhato ikonra,
vagy csUsztassa az oldalt balrél jobbra.

Szemté| szembe forditas

(%h

Miiveleti Rekordok
segitség exportalasa

@ [

Globalis Beallitasok
internet

80

Gi6i thiéu tinh nang ngoai quan - Mat truéc

Loa ngoai

[ele]

Doi hinh micrd
Trai phai trén dudi tng c6 4
micrd, thu @am cang ro nét

Nut nguén dién

Nhan gitr 2 gidy, M& may/Tat may.
Nhan gitr 10 gidy, cudng ché tat
may.

NdGt am lugng +

NdGt am lugng -

L6 treo day
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Gidi thiéu tinh nang ngoai quan - Mat sau

Dben tin hiéu
p— — Den nhap nhdy c6 nghia May
Phién Dich dang thu am

O Camera

Khe thé SIM

Cam thé Nano-SIM la duge
dung luu lugng thé SIM

C8ng nap Type-C
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Hudéng dan trang dau

Nh&n ho&c nhan gitr nit giong ndi trén man hinh la dugc noi
dé phién dich.

Ban clng c6 thé nhan gilr nut am lugng dé ndi, tha ra sé
phién dich. (can nh&n " : " & gdc dudi bén phai man hinh dé
ma& tinh ndng "ndt @m luong dung lam nut giong ndi")

88 Thém tinh nang

Ban c6 thé d6i thanh Thém tinh
nang bang céch nhan vao biéu
tuong hodc truot man hinh tir tréi
sang phai

(© Dich anh

Ban co thé thay d6i thanh Dich
&nh bang cach nhan vao biéu
tugng hodc truot tu trai sang phéi

Y Nat do
Nh&n gitr nut dé noi: "Xin chao',
tha ra la sé phién dich

& Nat xanh

Nhan git nat xanh noi: "{RgF",
thd ra la sé phién dich

Chon ngon ngit
Nhan nut ngén ngi la duoc chon
céc ngdn ngtr khac
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Dich giong néi - Khéng nhan nut
Cam Ién la noi, d& xudng la dich

Cam May Phién Dich Ién, d€ phan dau mat trudc lai gan mai,
khodng céch gitra Mdy Phién Dich va méi tam 10 cm, khi nghe
thay &m thanh "tit" thi bat dau ndi, ndi xong hay dua May
Phién Dich céch xa méi khodng 10 cm la c6 thé phién dich.

Khi st dung tinh nang nay, hdy dadm bdo cho tinh nang "Dich
khong nhan nat" da mé

)Xin chao

cam lén la noi, dé xuéng la dich
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Dich giong néi - Khéng nhan nat
Puara la tu doc tin, thu am

Sau khi noi xong, ban c6 thé dua May Phién Dich ra dé hién
thi va doc van ban phién dich trén toan man hinh, khi doc
xong May Phién Dich sé ty dong thu @m, nhan dang giong
noi clia d6i phuong va tién hanh phién dich

Dua ra la doc van ban dich va tu déng thu am
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Dich déi thoai

Chia man hinh giao luu, hién thi tic thi

Thich hop danh cho hai bén ddi thoai nhiéu vong trong thoi
gian dai, méi bén giao luu st dung mét nira man hinh, nhan
vao khu vuc man hinh dé bat dau noi.

Nhan khu vire nira trén
man hinh la déi phuong
noi

&

Nhan khu vuc nira dudi
man hinh 1a ban than noi

Bam vao va noi tiéng
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Dich anh

Doc anh toan man hinh, chup la dich ngay

Ché d0 toan man hinh: Chon dung loai ngdn ng mudn
phién dich, sau khi nh&n nat xtr Iy nhanh cé thé truc tiép
phién dich thanh ngén ngt muc tiéu.

Ché do boéi den: Chon dung loai ngon ngtr mudn phién
dich, sau khi nhan nat x& ly nhanh duogc béi den néi dung
khu vuc can phién dich, d& phién dich thanh ngén ngr muc
tiéu.

{ TrungQuéc =  Viét

Chup &nh c6 dudng tham chiéu can
& van ban

-]

Dich boi
dam
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Thém tng dung

Ban co thé nhan biéu tuong phia trén bén tréi trang dau, hodc
truot giao dién tur tréi sang phai dé€ xem thém cai dat va img
dung.

14:00
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Hé tro sir dung Xuat lich sir

@ [

cai dat
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Penampilan dan Pengenalan Fungsi - Depan

Speaker

(e]e)

Susunan Mikrofon
Terdapat 4 mikrofon di sebelah
atas, bawah, kiri, dan kanan
untuk mendengarkan dengan

Tombol Daya

Tahan 2 detik untuk
menyalakan/mematikan mesin
Tahan 10 detik untuk mematikan
mesin secara paksa

Tombol volume +

Tombol volume -

Lubang Gantungan
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Penampilan dan Pengenalan Fungsi - Belakang

Lampu Indikator

Lampu berkedip menandakan
mesin penerjemah sedang
mendengarkan

) Kamera

Slot Kartu SIM

Masukkan kartu Nano-SIM
untuk menggunakan kuota
kartu SIM

Akses Pengisian
Daya Type-C
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Penjelasan Beranda

Tekan atau tahan tombol suara di layar untuk berbicara dan
menerjemahkan.

Kamu juga bisa menekan tombol volume untuk berbicara
dan melepasnya untuk menerjemahkan. (Kamu harus
menekan “ : " di sudut kanan bawah layar, lalu buka fitur
“tombol volume menjadi tombol suara”)

B8 Fitur Lainnya

Kamu bisa mengganti ke fitur
lainnya dengan menekan ikon
atau menggeser layar dari kiri ke
kanan

(©) Terjemahan Foto

Kamu bisa mengganti ke
terjemahan foto dengan menekan
ikon atau menggeser layar dari
kanan ke kiri

& Tombol Merah
Tekan tombol merah dan
ucapkan: "Halo", lepas untuk
menerjemahkan

& Tombol Biru

Tekan tombol biru dan ucapkan
“fR4F", lepas untuk
menerjemahkan

Mandarin

Pilih Bahasa

Tekan tombol bahasa untuk
memilih bahasa lain
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Terjemahan Suara - Tanpa Menekan Tombol
Angkat untuk bicara, taruh untuk menerjemahkan

Angkat mesin penerjemah, dekatkan ke muka, buat jarak
antara bibir dengan mesin penerjemah dalam jarak 10 cm.
Saat kamu mendengar suara “bip”, mulailah bicara. Setelah
selesai bicara, jauhkan mesin penerjemah dari bibir melebihi
10 cm untuk mulai menerjemahkan

Saat menggunakan fitur ini, mohon pastikan fitur “terjemahan
tanpa menekan tombol” sudah diaktifkan

) Halo

Angkat untuk bicara, taruh untuk menerjemahkan
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Terjemahan Suara - Tanpa Menekan Tombol
Oper untuk otomatis menyiarkan dan mendengarkan

Setelah berbicara, kamu dapat mengoper mesin
penerjemah dan menampilkannya dalam layar penuh, serta
menyiarkan teks terjemahan ke lawan bicara Di akhir
siaran, mesin penerjemah akan secara otomatis merekam
dan mengenali suara lawan bicara lalu menerjemahkann-
ya.

Keluaran dapat menyiarkan terjemahan, dan radio
secara otomatis
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Terjemahan Langsung
Komunikasi layar terpisah, tampilan real-time

Cocok untuk percakapan jangka panjang antara dua belah
pihak. Masing-masing pihak menggunakan separuh layar
dan menekan area layar untuk mulai berbicara.

Lawan bicara menekan
layar bagian atas

Mandarin

Indonesia

Kamu menekan layar
bagian bawah
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Terjemahan Foto
Potret seluruh layar untuk langsung menerjemahkan

Mode Layar Penuh: Pilih bahasa yang ingin diterjemahkan.
Setelah menekan akses cepat, bahasa target bisa
langsung diterjemahkan.

Mode Tandai: Pilih bahasa yang ingin diterjemahkan.
Setelah menekan akses cepat, bahasa target bisa
langsung diterjemahkan dengan menandai area teks yang
ingin diterjemahkan.

Mandarin & Indonesia -

Panduan Foto Baris Teks
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Aplikasi Lainnya

Kamu bisa menekan ikon di sudut kiri atas beranda atau
menggeser halaman dari kiri ke kanan,untuk melihat aplikasi
dan pengaturan lainnya.

Terjemahan Langsung

(%h

Gunakan Riwayat
Bantuan Eskpor

@ [

Internet Pengaturan
Global
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